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szemében még nagyobb becsesei bír, mert a metszvények minősége 
tisztán kivehető. 

Inkább irodalmi becs tulajdonítható Bethlen Farkas „História-
rum Pannonieo Dacicarum libri X." Keresdi saját nyomdájában ké­
szült ívrétű töredékének, mely Venisocky .és Gronchi lengyel irók 
kezétől pótjegyzeteket tartalmaz. 

Mint az egész műemlékkiállítás egyik maradandó vívmányát 
kell még említenem, hogy a legérdekesebb kózirati könyvekből s né­
hány kötésről Dr. H e n s z l m a n n egyet, tanár és ft. B u b i c s 
apát urak szakavatott választása szerint igen sikerült fényképi h a-
sonmások készültek Klösz itteni műtermében, mi által a műtör­
ténet iránt érdeklődők igen becses tanulmányi anyaghoz elég köny-
nyen juthatnak. 

Visszapillantva a látott érdekes s ritka, kéziratos és régi nyo­
matú könyvekre, melyeknek a kiállításra való beküldése inkább 
a szerencsés véletlennek tudható be, miben országos közintéze­
teink természetesen részt sem vehettek, önkéntelenül azon kívánság 
által leszünk meglepve, bárha az erre hivatott körök kezdeménye­
zése folytán, mielőbb létesülne az ország fővárosában egy időleges 
p a l e o g r a p h i a i k i á l l í t á s , melyben a különböző helyeken őr­
zött e nembeli kincseket s főleg a m a g y a r c ó d e x e k e t együtt 
láthatnánk s azok így az összehasonlító és rendszeres tanulmány 
tárgyául szolgálhatnának. ') 

. . PÁZMÁNY PÉTER KÉT MUNKÁJÁNAK 
E D D I G I S M E B E T L E N ELSŐ K I A D Á S A I . 

Közli : Fraknói Vilmos. 
I. 

A nagyszombati jezsuita collégium régi könyvtárának catalogusá-
ban 3) Pázmány Péter munkái között a következő czím olvasható : 

„Egy k e r e s z t é n y P r é d i k á t o r n a k a kassa i t a n í ­
t ó h o z í r a t o t t öt s zép levél . 1609 8°." 

Ezen kiadásból legújabb időkig egy példányt sem ismertünk. 
Csak azon kiadások voltak ismeretesek, melyek a Kalauz 1613. ós 

') Ezen óhajtás a jövő évben valósulni fog. 
:) A budapesti egyetem könyvtárában. 

Szerk. 
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1623-ik évi kiadásaihoz mellékelve jelentek meg, ily czím alatt : 
„Egy tudakozó praedikator nevével íratott eot levél". (56 ívrétű lap.) ') 

Legújabban Szabó Károly gróf Teleki Domonkosnak ger-
nyeszegi könyvtárában felfedezte az első kiadásnak egy teljes és 
ép példányát. Czíme a következő ; 

„Egy k e r e s z t i e n p r é d i k á t o r t ó l . S. T. I). P. P. 2) 
az cassai nevezetes tanítóhoz Alvinczi Péter uramhoz iratot eot szép 
levél. Nyomtattatot G. S. P. G. V. T. A. 3) M. DC. I X." 

Kis 8-adrétű 271 lap. 
Nem kevéssé meglepő, hogy a Kalauz mellett kinyomatott öt 

levél a fennebbi munkának nem változatlan lenyomata, hanem egé­
szen új kidolgozása. 

Mindjárt az előszó, mely a Kalauzban az öt levelet megelőzi, az 
első kiadásban fel nem található. 

Minden egyes levél Alvinczihez van czímezve. De máskép az 
első kiadásban és máskép a Kalauz mellett. Összeállítjuk e czímeket. 

I, 
1609. 1613. 

Az ekésen szollo, es szokatlan Az Mézes-nyelva, s czifra-be-
beolcseseggel tündeokleo, beocsűl- szedfi Alvinczi Péternek, 
letes Alvinczi Péter Uramnak, 
adassék. 

II. 
Az böcsülletes es tudós tani- Az púposon szólló s ékessen 

tonac Alvinczi Péter vramnac. beszélls Alvinczi Péternek. 
III. 

Az Vr mezienek, es Christus Az hangos-szavu Eéti Fale-
csürinek, vigiazo kerülőiének Al- rnftlenek, tejel mézzel folyó be-
vinczi Péter Vramnak. . szóda Alvinczi Péternek. 

IV. 
Az megh niomorult Magiar Az meg-nyomorodott Magyar 

nemzetnek eghö szöuetnekének nemzetnek ég8 s . fel-gerjesztő 
Alvinczi Péter Vramnak, tulai- fáklyájának, Alvinczi Péternek. 
don kezébe. 

' ) Nem említve a negyedik kiadást, mely 1741-ben Kassán jelent meg. 
2) Saerae Theologiae Doetor Petrus Pázmány. 
3) E kezdő betűk értelmét nem határozhatjuk meg. De kétségtelen, hogy a 

munka Pozsonyban nyomatott. 

/ 
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1609. 1613. 
Az Hires neues, neuezetes, Az Calvinus zászlója-alatt 

Alvinczi Péterhez. vitézkedSk csillagának Alvinczi 
Péternek. 

Ezen czímek összehasonlításából is láthatni, hogy az 1613-ik 
évi kiadásban Pázmány, a magasztaló és hódolatteljes kifejezések 
még túlzottabb alkalmazása által, a gúny fegyverét élesebben hasz­
nálja. Kitűnik ez még inkább a szövegnek egybevetéséből. Adjuk az 
első levélnek bekezdését ; megjegyezve, hogy a levelek úgy vannak 
írva, mintha azokat egy kálvinista prédikátor intézné Alvinczihez. 

1609. 1613. 
Az Jehoua Istentfxl, az eo sze- Az Világ tengelye-forgató Je-

relmes zent fia, az egy fidueozitS hova ísten, sok esztendfikig jó 
Jesos Christus által, kegielmed- szerencsésen éltesse Humanitáso-
nek zent Lelket kiuánoe: dat, kedves jó akaró Praedikator 

Továbbá, minél hogy ez ha- Uram. Koporsó miglan-való hiv 
ború ftdeo allapattiának tartózta- szolgálatomnak tellyes ajánlása 
tásamiat, személiemszerént megh után. 
nem kereshettem kegielmedet, ke- Ez szomorú s bátortalan M8k 
telenittetém lenelem által megh állapattyának tartoztatasa miatt, 
találnom Méltóságodat, kit hogy kévánatos személyét Dignitásod-
io neuen végien Vrasagod, vgian nak meg nem látogathatván ; nem 
az Adonai nagy Istenre is ken- térhetem, hogy rSvid írásomnak 
zeritlec . . . . olvasásával nem fárasztanám s 

terhelném sokra-nézö szemeidet.. 

Az egész munkában alig van egy pont, mely változatlanul 
ment volna át a második kiadásba. És az átdolgozás nem szorítko­
zik ily irályi változtatásokra. Az anyag elrendezése, az érvek és idé­
zetek tekintetében is sokféle, gyakran lényeges különbség van a két 
kiadás között. 

Mindez Pázmány szellemének ritka könnyűségéről és termé­
kenységéről tanúskodik. Nemcsak hogy minden pillanatban készen 
állott az új támadások ellen új fegyverekkel lépni a csatatérre ; ha­
nem régi munkáinak is, új alakban bocsátva közre azokat, mindig 
az újdonság vonzerejét tudta biztosítani. 
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II. 

Czwi t t i nge r , Pázmány Péter munkáit felsorolva, említi, 
hogy 1631-ben Pozsonyban egy ily czímű kis munkát adott ki: 
„Nyolcz okok miért egy nemes ember a vallását megváltoztatta". l) 

Midőn a nagy főpap életiratán dolgoztam, hiába kerestem e ki­
adást könyvtárainkban. Szabó Károly sem találkozott azzal biblio-
graphiai kutatásai közben. A munkának csak későbbi kiadásait is­
mertük. 2) 

Ujabban a nemzeti Múzeum könyvtárának egy colligatumában 
ezen első kiadás egy példánya is előkerült. Ozíme, melyet az ujabb 
kiadások nem adtak híven, a következő: 

„Bizonyos okok, m e l l y e k e r e j e t o l v i s e l t e t v e n 
egy f8 ember az uj v a l l á s o k tőréből k i f e s l e t : es az 
romai e c c l e s i a n a k kebe lébe szá l ló t . 

I. Pe t r i 3. v. 15. 
Készek m i n d e n k o r az e l é g t é t e l r e mindennek 

v a l a k i O k o t kérd to l l e t ek a r r ú l a' Keinen s ég ral mely 
b e n n e t e k v agyon. 

N y o m t a t t a k P o s o n ban. 
M. DO. XXXI. 
Esz tendőben ." 
Kis negyedrétű 48 lap. 
A XVIII. századbeli kiadások, a helyesírás megváltoztatásán 

kivűl, hű lenyomatai »az első kiadásnak. De hiányzik azokban Páz­
mánynak Nagyszombatból február 2-án, Poppet Évához, Batthyáni 
Ferencz özvegyéhez intézett ajánlólevele. • 

Ebben elbeszéli, hogy e „kisded irásra okot ada minap egy 
fő renden való ember levele, melyben nagy szorgalmatossággal ti-
dakozik más nagy embertül, honnan és mi okból indíttatott régi val­
lásának elhagyására. Ezt az levelet nekem hozá a kinsk szóllott. 
Hogy a jámbort munkától megmenteném, pennámat kapám, és rö­
videden a sok ezer közzül csak nyolcz okot foglalók irásocskában 

') Specimen Hungáriáé Lit. 300. 1. És utána Sándo r . Magy. könyvesház 2tí.l 
-) Pozsony, 1671. Kassa, 1735. Győr, 1753. Kolozsvár, 1764 Győr, 1772. 

(Különös, hogy az 1735. és 1772-iki kiadások a szerző nevét elhallgatják.) 
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Mivel pedig egyebek is kívánták ezeket látni, és a leírásban sok 
csorbák estek : nyomtatónak adám, hogy prés alá vegye." 

Végűi elég érthetően kifejezést ád reménységének, hogy e munka 
a protestáns asszonyra nem fog hatás nélkül maradni. „El hiszem 
— úgy mond — ha figyelmetessen olvassa, nem csudálkozik ez után, 
ha az értelmes emberek ki mosdanak a Luther és Calvinus mételyé­
ből. Kire hogy a Szent Lélek Kegyelmedet segítse, alázatossan ké­
rem Istenemet." 

HOEVÁT ÁEPÁD RÖPIRATA. 
(Néhány szó a budapesti m. k. egyetem könyvtárának rendezése és czimtáro-

zása ügyében. Irta Dr. Horvát Árpád, az egyetemi könyvtár igazgatója. Budapest, 
1876. 8-rétü 51 lap.) 

Könyvtáraink számát és az azokban foglalt könyvkészlet meny-
nyiségét tekintve, Magyarország előkelő helyet foglal el a nyugat­
európai országok sorában. De míg ezekben a könyvtártan egész nagy 
irodalmat mutat fel; nálunk e tudomány ekkoráig még nem talált 
müvelőre. 

Horvá t Á r p á d úr munkája nyitja meg a könyvtártan iro­
dalmát hazánkban. És csakugyan leginkább tőle várhattuk ezt. Hisz 
már gyermekjátékait hazánk egyik legértékesebb és legtervszerűeb-
ben gyűjtött könyvtárában űzte. Nagynevű atyja oldala mellett, ko­
rán nyílt alkalma a könyvtártan és könyvészet irodalmával megis­
merkedni. És midőn az a feladat bízatott reá, hogy az egyetem 
könyvtárát Európa egyik legfényesebb könyvtári palotájában állítsa 
fel, a kormány kiküldötte Európa nagy könyvtárainak tanulmányo­
zására. , 

Méltán remélhettük, hogy visszatérve útjából, mely képessé 
tette elméleti ismereteit dús tapasztalással egészíteni ki, jelentését 
közzé fogja tenni, ismertetve az általa felkeresett könyvtárak rende­
zését és kezelését ; hogy majd észlelései alapján tüzetes javaslatokat 
terjesztend elő a vezetése alatti könyvtár rendezése tárgyában, melye­
ket hazánk egyébb könyvtárainál is értékesíthettek volna. 

Minthogy e jelentés elmaradt, úgy hittük, hogy az előttünk 
fekvő füzet fogja azt hozni. De csalódtunk. 

Horvát Árpád úr röpirata sem jelentés, sem javaslat; mind a 
kettőből nyújt ugyan valamit, de feleresztve meddő polémiában, 
mely soha sem objectív, és gyakran a személyeskedés terére téved el. 




